
BODY DIES - REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE

Body Dies are designed to full length resize the case body, bump the shoulder
position for proper chambering, but not size the neck at all. They are made
without internal parts and are intended for resizing cases which have become
increasingly difficult to chamber after repeated firing. After using a body die, the
case should be run through the neck die to achieve proper neck tension. Sold
separately or as part of a set.

Attributes

Name: REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749003803
Mfr. No.: 75153
Cartridge: 300 Winchester Magnum
Die Style: Body Dies
Delivery weight: 0.181kg
UPC: 611760751530

Item details

Made in USA
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BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BODY DIE Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für den BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE entschieden hast.
Dieses Produkt ist dafür konzipiert, den Hülsenboden deiner Munition sicher zu resize, um eine ordnungsgemäße
Kammerung für deine Feuerwaffe zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und
befolge sie, um eine sichere und effektive Nutzung sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Body Die immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass das Produkt in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um das Einatmen von
Partikeln zu vermeiden.
Halte den Body Die außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe den Body Die regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung vor der Verwendung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Munition oder Wiederladekomponenten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass der Body Die mit 300 Winchester Magnum Hülsen kompatibel ist.
Versuche nicht, Hülsen zu resize, die stark beschädigt oder deformiert sind.
Vergewissere dich immer, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Body Die verwendest.
Folge dem empfohlenen Verfahren, die Hülse nach der Verwendung des Body Dies durch einen Neck Die zu
führen, um die richtige Nackenspannung zu erreichen.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Resizing der Hülsen anzuwenden, um Schäden am Die oder an den
Hülsen zu verhindern.
Bewahre den Body Die an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Body Dies, der
Wiederladepresse und der Hülsen, die resized werden sollen.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.

Installation

Installiere den Body Die in deiner Wiederladepresse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Stelle den Die in die richtige Position ein, um ein korrektes Resizing des Hülsenbodens sicherzustellen.

ResizingProzess

Setze die Hülse in die Wiederladepresse und positioniere sie unter dem Body Die.
Wende langsam und gleichmäßig Druck auf den Hebel der Presse an, um den Hülsenboden zu resize.
Nachdem der ResizingProzess abgeschlossen ist, entferne die resized Hülse aus der Presse.

Nachbearbeitung

Führe die resized Hülse nach der Verwendung des Body Dies durch den Neck Die, um die richtige
Nackenspannung zu erreichen.
Überprüfe die resized Hülse auf eventuelle Mängel, bevor du sie in deiner Feuerwaffe verwendest.

Reinigung und Wartung

Reinige den Body Die nach der Verwendung, um eventuelle Rückstände oder Ablagerungen zu
entfernen.
Bewahre den Body Die in einem schützenden Gehäuse oder Behälter auf, um Beschädigungen zu
vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von Abfallmaterialien aus dem Wiederladeprozess.
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Body Dies gemäß den Richtlinien zur Abfallwirtschaft vor Ort.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich des BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BODY DIE wende dich bitte an den Hersteller oder deinen örtlichen Einzelhändler.

Danke, dass du die Sicherheit bei der Verwendung dieses Produkts priorisierst. Dein Befolgen dieser Richtlinien trägt
dazu bei, ein sicheres und angenehmes Wiederladeerlebnis zu gewährleisten.
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BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BODY DIE Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE. This product is
designed to safely resize the case body of your ammunition, ensuring proper chambering for your firearm. To ensure
safe and effective use, please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the body die in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that the product is used in a wellventilated area to avoid inhalation of any particles.
Keep the body die out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the body die regularly for any signs of wear or damage before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when handling
ammunition or reloading components.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the body die is compatible with 300 Winchester Magnum cartridges.
Do not attempt to resize cases that are excessively damaged or deformed.
Always make sure the firearm is unloaded before using the body die.
Follow the recommended procedure of running the case through a neck die after using the body die to achieve
proper neck tension.
Avoid using excessive force when resizing cases to prevent damage to the die or cases.
Store the body die in a secure location when not in use to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools and materials, including the body die, reloading press, and cases to be
resized.
Ensure your workspace is clean and organized.

Installation

Install the body die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the correct position to ensure proper resizing of the case body.

Resizing Process

Insert the case into the reloading press and position it under the body die.
Slowly and steadily apply pressure to the press handle to resize the case body.
Once the resizing process is complete, remove the resized case from the press.

PostProcessing

After using the body die, run the resized case through the neck die to achieve proper neck tension.
Inspect the resized case for any defects before using it in your firearm.

Cleaning and Maintenance

Clean the body die after use to remove any debris or residue.
Store the body die in a protective case or container to prevent damage.

Disposal Instructions



Follow local regulations for the disposal of any waste materials from the reloading process.
Dispose of damaged or wornout body dies in accordance with local waste management guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE,
please reach out to the manufacturer or your local retailer for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using this product. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe
and enjoyable reloading experience.
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Instrucciones de Seguridad del BODY DIES REDDING
300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE

Introducción
Gracias por elegir el BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE. Este producto está diseñado
para redimensionar de manera segura el cuerpo de la vaina de tu munición, asegurando un correcto alojamiento en
tu arma de fuego. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad
cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre usa el body die de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el producto se utilice en un área bien ventilada para evitar la inhalación de partículas.
Mantén el body die fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el body die regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar
munición o componentes de recarga.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el body die sea compatible con cartuchos de 300 Winchester Magnum.
No intentes redimensionar vainas que estén excesivamente dañadas o deformadas.
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de usar el body die.
Sigue el procedimiento recomendado de pasar la vaina por un neck die después de usar el body die para
lograr la tensión adecuada en el cuello.
Evita usar fuerza excesiva al redimensionar las vainas para prevenir daños al die o a las vainas.
Guarda el body die en un lugar seguro cuando no esté en uso para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el body die, la prensa de recarga y
las vainas que deseas redimensionar.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación

Instala el body die en tu prensa de recarga de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Ajusta el die a la posición correcta para asegurar una redimensión adecuada del cuerpo de la vaina.

Proceso de Redimensión

Inserta la vaina en la prensa de recarga y colócala debajo del body die.
Aplica lentamente y de manera constante presión al mango de la prensa para redimensionar el cuerpo
de la vaina.
Una vez completado el proceso de redimensión, retira la vaina redimensionada de la prensa.

PostProcesamiento

Después de usar el body die, pasa la vaina redimensionada por el neck die para lograr la tensión
adecuada en el cuello.
Inspecciona la vaina redimensionada en busca de defectos antes de usarla en tu arma de fuego.

Limpieza y Mantenimiento

Limpia el body die después de usarlo para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda el body die en un estuche o contenedor protector para prevenir daños.



Instrucciones de Eliminación
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de cualquier material de desecho del proceso de recarga.
Desecha los body dies dañados o desgastados de acuerdo con las pautas locales de gestión de residuos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o soporte relacionado con el BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM BODY DIE, por favor contacta al fabricante o a tu minorista local para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al utilizar este producto. Tu cumplimiento con estas directrices ayuda a garantizar
una experiencia de recarga segura y agradable.



Instructions de Sécurité pour le BODY DIES REDDING
300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE. Ce produit est conçu pour
redimensionner en toute sécurité le corps de la douille de votre munitions, garantissant un bon chambrage pour votre
arme à feu. Pour assurer une utilisation sûre et efficace, veuillez lire et suivre attentivement ces instructions de
sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le body die conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le produit est utilisé dans un espace bien ventilé pour éviter l'inhalation de particules.
Gardez le body die hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le body die pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisez l'équipement de protection individuelle (EPI) approprié, tel que des lunettes de sécurité et des gants,
lors de la manipulation des munitions ou des composants de rechargement.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le body die est compatible avec les cartouches de 300 Winchester Magnum.
Ne tentez pas de redimensionner des douilles qui sont excessivement endommagées ou déformées.
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'utiliser le body die.
Suivez la procédure recommandée consistant à passer la douille dans un neck die après avoir utilisé le body
die pour obtenir une tension adéquate du col.
Évitez d'utiliser une force excessive lors du redimensionnement des douilles pour prévenir les dommages au
die ou aux douilles.
Rangez le body die dans un endroit sécurisé lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation

Rassemblez tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le body die, la presse de rechargement
et les douilles à redimensionner.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.

Installation

Installez le body die dans votre presse de rechargement selon les instructions du fabricant.
Ajustez le die à la bonne position pour garantir un redimensionnement correct du corps de la douille.

Processus de Redimensionnement

Insérez la douille dans la presse de rechargement et positionnezla sous le body die.
Appliquez lentement et régulièrement une pression sur la manette de la presse pour redimensionner le
corps de la douille.
Une fois le processus de redimensionnement terminé, retirez la douille redimensionnée de la presse.

PostProcessing

Après avoir utilisé le body die, passez la douille redimensionnée dans le neck die pour obtenir une
tension adéquate du col.
Inspectez la douille redimensionnée pour tout défaut avant de l'utiliser dans votre arme à feu.

Nettoyage et Entretien

Nettoyez le body die après utilisation pour éliminer tout débris ou résidu.
Rangez le body die dans un étui ou un conteneur de protection pour éviter les dommages.

Instructions de Disposal
Suivez les réglementations locales pour l'élimination de tout matériel de déchets provenant du processus de
rechargement.
Éliminez les body dies endommagés ou usés conformément aux directives locales de gestion des déchets.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance concernant le BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BODY DIE, veuillez contacter le fabricant ou votre détaillant local pour obtenir de l'aide.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de ce produit. Votre respect de ces directives contribue à garantir
une expérience de rechargement sûre et agréable.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BODY DIES
REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE. Questo prodotto è
progettato per ridimensionare in modo sicuro il corpo della cartuccia, garantendo una corretta cameratura per la tua
arma da fuoco. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente queste
istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il body die in conformità con le istruzioni del produttore.
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in un'area ben ventilata per evitare l'inalazione di particelle.
Tieni il body die fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il body die per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, quando
maneggi la munizione o i componenti di ricarica.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il body die sia compatibile con le cartucce 300 Winchester Magnum.
Non tentare di ridimensionare casi che sono eccessivamente danneggiati o deformati.
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di utilizzare il body die.
Segui la procedura raccomandata di far passare il caso attraverso un neck die dopo aver utilizzato il body die
per ottenere la corretta tensione del collo.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante il ridimensionamento dei casi per prevenire danni al die o ai
casi.
Conserva il body die in un luogo sicuro quando non è in uso per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti e i materiali necessari, inclusi il body die, la pressa di ricarica e i casi da
ridimensionare.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e organizzato.

Installazione

Installa il body die nella tua pressa di ricarica secondo le istruzioni del produttore.
Regola il die nella posizione corretta per garantire un ridimensionamento adeguato del corpo della
cartuccia.

Processo di Ridimensionamento

Inserisci il caso nella pressa di ricarica e posizionalo sotto il body die.
Applica lentamente e costantemente pressione sul manico della pressa per ridimensionare il corpo del
caso.
Una volta completato il processo di ridimensionamento, rimuovi il caso ridimensionato dalla pressa.

PostProcessamento

Dopo aver utilizzato il body die, fai passare il caso ridimensionato attraverso il neck die per ottenere la
corretta tensione del collo.
Ispeziona il caso ridimensionato per eventuali difetti prima di utilizzarlo nella tua arma da fuoco.

Pulizia e Manutenzione

Pulisci il body die dopo l'uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva il body die in un contenitore protettivo per prevenire danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di eventuali materiali di scarto derivanti dal processo di ricarica.
Smaltisci i body dies danneggiati o usurati in conformità con le linee guida locali sulla gestione dei rifiuti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto riguardante il BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM BODY DIE, ti invitiamo a contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso di questo prodotto. La tua adesione a queste linee
guida contribuisce a garantire un'esperienza di ricarica sicura e piacevole.
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BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BODY DIE Instrukcje Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE. Produkt ten został
zaprojektowany w celu bezpiecznego przekształcania korpusu łuski amunicji, zapewniając prawidłowe osadzenie w
komorze Twojego strzelby. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj body die zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że produkt jest używany w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania
cząstek.
Trzymaj body die z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj body die pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas
obsługi amunicji lub komponentów do ponownego ładowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że body die jest kompatybilne z nabojami 300 Winchester Magnum.
Nie próbuj przekształcać łusek, które są nadmiernie uszkodzone lub zdeformowane.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed użyciem body die.
Postępuj zgodnie z zalecaną procedurą, aby przeprowadzić łuskę przez neck die po użyciu body die, aby
uzyskać odpowiednie napięcie szyjki.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas przekształcania łusek, aby zapobiec uszkodzeniu die lub łusek.
Przechowuj body die w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest używane, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym body die, prasę do ponownego ładowania i
łuski do przekształcenia.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.

Instalacja

Zainstaluj body die w swojej prasie do ponownego ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj die do odpowiedniej pozycji, aby zapewnić prawidłowe przekształcanie korpusu łuski.

Proces Przekształcania

Włóż łuskę do prasy do ponownego ładowania i umieść ją pod body die.
Powoli i równomiernie zastosuj nacisk na uchwyt prasy, aby przekształcić korpus łuski.
Po zakończeniu procesu przekształcania, usuń przekształconą łuskę z prasy.

Obróbka Po Użyciu

Po użyciu body die, przekaż przekształconą łuskę przez neck die, aby uzyskać odpowiednie napięcie
szyjki.
Sprawdź przekształconą łuskę pod kątem jakichkolwiek wad przed użyciem jej w swojej broni.

Czyszczenie i Konserwacja

Wyczyść body die po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj body die w ochronnym pojemniku lub skrzynce, aby zapobiec uszkodzeniu.



Instrukcje Utylizacji
Postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji wszelkich odpadów z procesu ponownego
ładowania.
Utylizuj uszkodzone lub zużyte body dies zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi zarządzania
odpadami.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia dotyczącego BODY DIES REDDING 300
WINCHESTER MAGNUM BODY DIE, skontaktuj się z producentem lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania
pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z tego produktu. Twoje przestrzeganie
tych wytycznych pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie podczas ponownego ładowania.
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BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BODY DIE Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu turvallisesti pienentämään ammuksen runkoa, varmistaen oikean istuvuuden aseessasi. Varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata näitä turvaohjeita huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä aina runkodieä valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että tuote käytetään hyvin tuuletetussa tilassa, jotta vältetään hiukkasten hengittäminen.
Pidä runkodie lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista runkodie säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi
ammuksia tai uudelleenlatauskomponentteja.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että runkodie on yhteensopiva 300 Winchester Magnum patruunoiden kanssa.
Älä yritä pienentää tapauksia, jotka ovat liiallisesti vaurioituneita tai muotoiltuja.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen runkodie käyttöä.
Noudata suositeltua menettelyä juoksuttamalla tapaus kauladie läpi runkodie käytön jälkeen saavuttaaksesi
oikean kaulan jännityksen.
Vältä liiallista voimaa käytettäessä tapauksia, jotta vältetään vaurioita dieille tai tapauksille.
Säilytä runkodie turvallisessa paikassa, kun et käytä sitä onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien runkodie, uudelleenlatauspainin ja
pienennettävät tapaukset.
Varmista, että työtilasi on puhdas ja järjestetty.

Asennus

Asenna runkodie uudelleenlatauspainiin valmistajan ohjeiden mukaan.
Säädä die oikeaan asentoon varmistaaksesi, että tapausten runko pienenee oikein.

Pienennysprosessi

Aseta tapaus uudelleenlatauspainiin ja sijoita se runkodie alle.
Käytä hitaasti ja tasaisesti painetta painin kahvasta pienentääksesi tapausta.
Kun pienennysprosessi on valmis, poista pienennetty tapaus painista.

Jälkikäsittely

Käytön jälkeen juoksuta pienennetty tapaus kauladie läpi saavuttaaksesi oikean kaulan jännityksen.
Tarkista pienennetty tapaus mahdollisten vikojen varalta ennen sen käyttämistä aseessasi.

Puhdistus ja Huolto

Puhdista runkodie käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset roskat tai jäämät.
Säilytä runkodie suojakotelossa tai astiassa vaurioiden estämiseksi.

Hävitysohjeet



Noudata paikallisia sääntöjä uudelleenlatausprosessista syntyvän jätteen hävittämisessä.
Hävitä vaurioituneet tai kuluneet runkodie paikallisten jätehuoltomääräysten mukaisesti.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE
tuotteen suhteen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta tämän tuotteen käytössä. Ohjeiden noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen
ja nautittavan uudelleenlatauskokemuksen.
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BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BODY DIE Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valt BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE. Denna produkt är utformad för
att säkert resizea hylskroppen av din ammunition, vilket säkerställer korrekt insättning i ditt vapen. För att säkerställa
säker och effektiv användning, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid body die i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Se till att produkten används i ett välventilerat område för att undvika inandning av partiklar.
Håll body die utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera body die regelbundet för tecken på slitage eller skador innan användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
ammunition eller omladdningskomponenter.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att body die är kompatibel med 300 Winchester Magnumkartonger.
Försök inte att resizea hylsor som är kraftigt skadade eller deformerade.
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du använder body die.
Följ den rekommenderade proceduren att köra hylsan genom en neck die efter att ha använt body die för att
uppnå korrekt halstryck.
Undvik att använda överdriven kraft när du resizear hylsor för att förhindra skador på die eller hylsor.
Förvara body die på en säker plats när den inte används för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive body die, omladdningspress och hylsor som ska
resizeas.
Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.

Installation

Installera body die i din omladdningspress enligt tillverkarens instruktioner.
Justera die till rätt position för att säkerställa korrekt resizing av hylskroppen.

Resizingprocess

Sätt in hylsan i omladdningspressen och positionera den under body die.
Applicera långsamt och stadigt tryck på presshandtaget för att resizea hylskroppen.
När resizingprocessen är klar, ta bort den resizeade hylsan från pressen.

Efterbehandling

Efter att ha använt body die, kör den resizeade hylsan genom neck die för att uppnå korrekt halstryck.
Inspektera den resizeade hylsan för eventuella defekter innan du använder den i ditt vapen.

Rengöring och underhåll

Rengör body die efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara body die i en skyddande låda eller behållare för att förhindra skador.

Avfallsinstruktioner



Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av eventuellt avfall från omladdningsprocessen.
Kassera skadade eller utslitna body dies i enlighet med lokala avfallshanteringsriktlinjer.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller support angående BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY
DIE, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av denna produkt. Din följsamhet till dessa riktlinjer bidrar till en
säker och trevlig omladdningsupplevelse.
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BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM
BODY DIE Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER MAGNUM BODY DIE. Tento produkt je
navržen tak, aby bezpečně přeformoval tělo nábojnice, což zajišťuje správné zasunutí do vaší zbraně. Aby bylo
zajištěno bezpečné a efektivní používání, pečlivě si prosím přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte body die v souladu s pokyny výrobce.
Zajistěte, aby byl produkt používán v dobře větrané oblasti, aby se zabránilo vdechování jakýchkoli částic.
Udržujte body die mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte body die na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při manipulaci s
municí nebo komponenty pro přebíjení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby byl body die kompatibilní s náboji 300 Winchester Magnum.
Nepokoušejte se přeformovat nábojnice, které jsou nadměrně poškozené nebo deformované.
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před použitím body die.
Dodržujte doporučený postup pro prohnání nábojnice krkovým die po použití body die, abyste dosáhli
správného napětí krku.
Vyhněte se používání nadměrné síly při přeformování nábojnic, abyste předešli poškození die nebo nábojnic.
Uložte body die na bezpečném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně body die, přebíjecího lisu a nábojnic, které
mají být přeformovány.
Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a organizované.

Instalace

Nainstalujte body die do svého přebíjecího lisu podle pokynů výrobce.
Nastavte die na správnou pozici pro zajištění správného přeformování těla nábojnice.

Proces přeformování

Vložte nábojnici do přebíjecího lisu a umístěte ji pod body die.
Pomalu a rovnoměrně aplikujte tlak na rukojeť lisu, abyste přeformovali tělo nábojnice.
Jakmile je proces přeformování dokončen, vyjměte přeformovanou nábojnici z lisu.

Postprocessing

Po použití body die prohněte přeformovanou nábojnici krkovým die pro dosažení správného napětí
krku.
Zkontrolujte přeformovanou nábojnici na jakékoli vady před jejím použitím ve vaší zbrani.

Údržba a čištění

Po použití vyčistěte body die, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo nečistoty.
Uložte body die do ochranného pouzdra nebo nádoby, abyste předešli poškození.



Pokyny pro likvidaci
Dodržujte místní předpisy pro likvidaci jakýchkoli odpadních materiálů z procesu přebíjení.
Likvidujte poškozené nebo opotřebované body die v souladu s místními pokyny pro správu odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo podpory ohledně BODY DIES REDDING 300 WINCHESTER
MAGNUM BODY DIE se prosím obraťte na výrobce nebo svého místního prodejce pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání tohoto produktu. Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá
zajistit bezpečný a příjemný zážitek z přebíjení.


